
Important safety instructions
Read the following warnings carefully. Failure to read the warnings below or to
follow the installation instructions included with your SMART product could result
in personal injury or product damage.
Keep these instructions.

The assembly and installation of this product is intended for a trained professional.

The installer must follow the instructions in the installation guide. Not doing so can
result in injury or damage to equipment.

Use only SMART-supplied mounting hardware or hardware that is designed to
properly support the weight of your product.

CAUTION – Use the FSE-500/510/520 stand only with displays with diagonal
measurements that range from 55" (139 cm) to 86" (219 cm) and that weigh
between 77 lb. (35 kg) and 220 lb. (100 kg). Using the stand with other displays
might be unstable and could result in injury.

Use the SMART product only for lifting a display that meets the size and weight
limitations indicated in the product specifications. Do not use the SMART product
to lift people or objects.

Do not overload the SMART product with too much weight, as this can cause injury
or damage to the product.

Lock the casters before raising or lowering the stand.

Operating the SMART product can create a hand-crushing or hand-pinching
hazard. To prevent injury, keep hands and people away from crush and pinch
locations on the product.

Allow adequate clearance above and below your stand to ensure safe raising and
lowering.

Do not operate the SMART product if it is damaged.

Do not use this apparatus near water.

Only allow adults who are trained and able to use the SMART product safely to
operate the product.

Do not allow children or people who are not able to safely operate the SMART
product to use the product.

Do not allow children to operate or play with the SMART product.

Do not climb (or allow children to climb) on a wall- or stand-supported SMART
product. Climbing on the SMART product could result in personal injury or product
damage.

Operate the SMART product only indoors.

Ensure that any cables extending across the floor to your SMART product are
properly bundled and marked to avoid a trip hazard.

Do not move the floor stand while external cables are connected or when the
power is on.

Move the display to its lowest position before you move the stand.

Secure all cords and cabling before you move the floor stand.

Two or more people are required to move the floor stand.

Move a floor stand-mounted SMART Board with care. Quick stops, excessive
force and uneven surfaces may cause the product to overturn.

Unplug the power cord before cleaning the SMART product. Use only a dry or
slightly dampened cloth to clean the product.

Do not allow children to clean or maintain the product without supervision.

Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs,
convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

Do not defeat the safety purpose of the grounding-type plug. A grounding plug has
two blades or pins and a third grounding prong. The third prong is provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete outlet.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

Do not operate the SMART product if the power cord is damaged.

Do not alter or remove the grounding prong from the power cord.

Improper use of the grounding plug can result in electric shock.

Do not use a mains power adapter plug.

Plug the SMART product into its own electrical outlet for best operation.

The SMART product must be grounded to reduce the risk of electric shock in the
event of an electrical short circuit.

Use only a power extension cord that is rated for the product's electrical load.

Unplug the power cord before connecting and disconnecting the control panel.

Make sure the SMART product’s power cord is easily accessible at all times.

Unplug the power cord if the SMART product malfunctions.

Make sure an electrical socket is near your SMART product and remains easily
accessible during use.

Do not exceed the duty cycle written on the product label.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose your SMART product to
rain or moisture.

Do not use the product if the power cord is damaged. Replace a damaged power
cord only with a new cord provided by SMART Technologies or a qualified service
technician.

Do not modify or make changes to the control unit or hand switches.

Do not open the control box. There is danger of electric shock.

Allow only qualified service technicians to service the SMART product. Allowing
anyone else to service the product will void the warranty/guarantee.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

Use only original accessories and replacement parts. Using other accessories or
parts will void the warranty/guarantee.

This product may contain substances that are candidate SVHCs under the EU
REACH Regulation (EC) 1907/2006. Check https://echa.europa.eu/scip-database
for the latest information.

Vigtige sikkerhedsanvisninger
Læs følgende advarsler grundigt. Hvis advarslerne nedenfor ikke læses, eller hvis
installationsinstruktioner, som blev sendt med SMART-produktet, ikke overholdes,
kan det resultere i personskade eller beskadigelse af produktet.
Opbevar disse instruktioner.

Montage og installation af dette produkt bør foretages af uddannede fagfolk.

Installatøren skal følge instruktionerne i installationsvejledningen. Hvis dette ikke
gøres, kan det resultere i personskade eller beskadigelse af udstyret.

Brug den monteringshardware, der blev leveret af SMART, eller hardware som er
konstrueret til at give korrekt støtte til produktets vægt.

ADVARSEL –Brug kun FSE-500/510/520 stativet med SMART Board interaktive
skærme med diagonale mål mellem 139 cm (55") og 219 cm (86") og med en vægt
mellem 35 kg (77 lb) og 100 kg (220 lb). Brug af stativet med andre skærme kan
være ustabilt og resultere i skade.

Brug kun SMART-produktet til løft af en skærm, der opfylder de størrelses- og
vægtbegrænsninger der er anført i produktspecifikationerne. Brug ikke SMART-
produktet til at løfte personer eller genstande.

Overbelast ikke SMART-produktet med for meget vægt, da dette kan forårsage
personskade eller beskadigelse af produktet.

Lås hjulene, før du hæver eller sænker stativet.

Brug af SMART-produktet kan medføre fare for at mase hånden eller få hånden i
klemme. For at forhindre personskade skal du holde hænderne og folk væk fra
steder hvor de kan knuse hånden eller få den i klemme.

Giv tilstrækkelig afstand over og under dit stativ til at sikre at det kan hæves og
sænkes sikkert.

Brug ikke håndtagene til at løfte stativet.

Brug ikke SMART-produktet, hvis det er beskadiget.

Brug ikke dette apparat i nærheden af vand.

Tillad kun voksne, der er uddannet og i stand til at bruge SMART-produktet på en
sikker måde, at betjene produktet.

Lad ikke børn eller folk, der ikke er i stand til sikkert at betjene SMART-produktet
bruge produktet.

Lad ikke børn bruge eller lege med SMART-produktet.

Hverken børn eller voksne må klatre på et SMART produkt, der er monteret på en
væg eller et stativ. Hvis der klatres på SMART produktet, er der risiko for person-
eller produktskade.

Det er ikke tilladt at stå (eller lade børn stå) på en stol for at røre ved SMART-
produktets overflade. Monter i stedet produktet i en passende højde.

Brug kun SMART-produktet indendørs.

1041123 Rev 02 1

https://echa.europa.eu/scip-database


Kontrollér, at eventuelle ledninger, der strækker sig hen over gulvet til SMART-
produktet, er ordentligt bundtet og markeret for at forhindre, at nogen snubler over
dem.

Flyt ikke gulvstativet mens eksterne kabler er tilsluttet, eller når det er tændt.

Flyt skærmen til den laveste position, inden du flytter stativet.

Fastgør alle ledninger og kabler, inden du flytter gulvstativet.

Der kræves to eller flere personer til at flytte gulvstativet.

Flyt et gulvmonteret SMART Board forsigtigt. Hurtige stop, usædvanlig stor kraft
og ujævne overflader kan få produktet til at vælte.

Tag stikket ud før du rengør SMART-produktet. Brug kun en tør eller let fugtig klud
til at rengøre produktet.

Lad ikke børn rengøre eller vedligeholde produktet uden tilsyn.

Beskyt netledningen så den ikke bliver stådt på eller kommer i klemme, især ved
stikkene, stikkontakterne og der, hvor de kommer ud af apparatet.

Omgå ikke den sikkerhed som et jordforbundet stik giver. Et stik med
jordforbindelse har to blade eller ben, samt et tredje ben med jordforbindelse. Det
tredje ben er der for din sikkerhed. Hvis det medfølgende stik ikke passer ind i
stikkontakten, skal du kontakte en elektriker for at udskifte den forældede
stikkontakt.

Brug kun tilbehør specificeret af producenten.

Brug ikke SMART-produktet, hvis netledningen er beskadiget.

Jordforbindelsen må ikke ændres eller fjernes fra netledningen.

Forkert brug af jordforbindelsen kan resultere i elektrisk stød.

Brug ikke et strømadapter stik.

Sæt SMART-produktet i sin egen stikkontakt for bedste resultat.

SMART-produktet skal være jordet for at reducere risikoen for elektrisk stød i
tilfælde af en elektrisk kortslutning.

Brug kun forlængerledninger, der er klassificeret til produktets elektriske
belastning.

Træk stikket ud af stikkontakten, før du tilslutter eller afbryder kontrolpanelet.

Sørg for at SMART-produktets netledning er lettilgængeligt til enhver tid.

Træk strømstikket ud, hvis SMART-produktet har funktionsfejl.

Kontrollér, at der er en stikkontakt i nærheden af SMART-produktet, og at den altid
er lettilgængelig, når produktet er i brug.

Overskrid ikke den normerede maksimalydelse, som angivet på etiketten.

For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød må SMART-produktet ikke
udsættes for regn eller fugt.

Brug ikke produktet, hvis netledningen er beskadiget. Udskift kun en beskadiget
netledning med en ny ledning leveret af SMART Technologies eller en kvalificeret
servicetekniker.

Foretag ikke ændringer på kontrolenheden eller håndkontakterne.

Åbn ikke kontrolboksen. Der er fare for elektrisk stød.

Tillad kun kvalificerede serviceteknikere at servicere SMART-produktet. Hvis du
tillader andre at servicere produktet, bortfalder garantien.

Henvis alt servicearbejde til kvalificeret servicepersonale. Service er påkrævet, når
apparatet er blevet beskadiget på enhver måde, såsom når netledningen eller
stikket er beskadiget, væske er blevet spildt på eller fremmedlegemer er kommet
ind i apparatet, apparatet er blevet udsat for regn eller fugt, ikke fungerer normalt,
eller er blevet tabt på gulvet.

Brug kun originalt tilbehør og reservedele. Brug af andet tilbehør eller dele
medfører bortfald af garantien.

Dette produkt kan indeholde stoffer, der er SVHC-kandidat i henhold til EU
REACH-forordning (EC) 1907/2006. Tjek https://echa.europa.eu/scip-database for
at få de seneste oplysninger.

Wichtige Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die folgendenWarnhinweise sorgfältig durch. Die Nichtbeachtung
der nachfolgenden Warnhinweise oder die Nichtbefolgung der im Lieferumfang
Ihres Produkts enthaltenen Installationsanweisungen kann zu Verletzungen oder
Beschädigungen des Produkts führen.
Bewahren Sie diese Anleitung gut auf.

Montage und Installation dieses Produkts sind durch einen geschulten Fachmann
auszuführen.

Der Installateur muss die Anweisungen in der Installationsanleitung befolgen.
Andernfalls kann es zu Verletzungen oder Schäden an dem Gerät kommen.

Verwenden Sie ausschließlich die von SMART bereitgestellten Montageelemente
oder entsprechende Montageelemente, die darauf ausgelegt sind, das Gewicht
Ihres Produkts zu tragen.

ACHTUNG: Verwenden Sie den FSE-500/510/520 Ständer nur mit SMART Board
interaktiven Displays mit diagonalen Abmessungen zwischen 55 Zoll (139 cm) und
86 Zoll (219 cm) sowie mit einem Gewicht zwischen 77 lb (35 kg) und 220 lb (100
kg). Wenn Sie den Ständer für andere Displays verwenden, kann dies zu
Instabilität und Verletzungen führen.

Verwenden Sie das SMART-Produkt nur zum Anheben eines Displays, das den in
den Produktspezifikationen angegebenen Größen- und Gewichtsbeschränkungen
entspricht. Verwenden Sie das SMART-Produkt nicht, um Personen oder
Gegenstände anzuheben.

Überladen Sie das SMART-Produkt nicht mit zu viel Gewicht, da dies zu
Verletzungen oder Schäden am Produkt führen kann.

Verriegeln Sie die Rollen, bevor Sie den Ständer anheben oder absenken.

Der Betrieb des SMART-Produkts kann zu einer Quetsch- oder Einklemmgefahr
führen. Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Hände und Personen von
Quetsch- und Einklemmstellen am Produkt fern.

Achten Sie auf genügend Freiraum über und unter dem Ständer, um ein sicheres
Anheben und Absenken zu gewährleisten.

Verwenden Sie nicht die Griffe, um den Ständer anzuheben.

Betreiben Sie das SMART-Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe vonWasser.

Lassen Sie das Produkt nur von Erwachsenen bedienen, die entsprechend
geschult sind und das SMART-Produkt sicher bedienen können.

Lassen Sie Kinder oder Personen, die nicht in der Lage sind, das SMART-Produkt
sicher zu bedienen, das Produkt nicht benutzen.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem SMART-Produkt arbeiten oder spielen.

Versuchen Sie nicht, auf ein an der Wand oder auf einem Ständer montiertes
SMART Produkt zu steigen und halten Sie auch Kinder davon ab. Beim Klettern
auf das SMART Produkt kann es zu Verletzungen oder Sachschäden am Produkt
kommen.

Stellen Sie sich nicht auf einen Stuhl bzw. halten Sie auch Kinder davon ab, sich
auf einen Stuhl zu stellen, um die Oberfläche des SMART-Produkts zu berühren.
Montieren Sie stattdessen das Produkt in der richtigen Höhe.

Betreiben Sie das SMART-Produkt nur in Innenräumen.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel, die am Boden zu Ihrem SMART Produkt verlegt
sind, ordnungsgemäß gebündelt sind, um einen Sturz zu vermeiden.

Bewegen Sie den Ständer nicht, während externe Kabel angeschlossen sind oder
wenn das Gerät eingeschaltet ist.

Bewegen Sie die Anzeige in die unterste Position, bevor Sie den Ständer
bewegen.

Sichern Sie alle Kabel und Verkabelungen, bevor Sie den Bodenständer bewegen.

Zwei oder mehr Personen sind erforderlich, um den Ständer zu bewegen.

Bewegen Sie ein Produkt von SMART, dass an ein Bodenstativ angebracht ist, mit
Vorsicht. Durch abruptes Anhalten, übermäßige Krafteinwirkung und
Bodenunebenheiten kann das Produkt umkippen.

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das SMART-Produkt reinigen. Verwenden
Sie zur Reinigung des Produkts nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes
Tuch.

Lassen Sie das Produkt nicht ohne Aufsicht von Kindern reinigen oder warten.

Schützen Sie das Netzkabel vor dem Darauftreten oder Einklemmen,
insbesondere an Steckern, Steckdosen und der Stelle, an der das Kabel aus dem
Gerät austritt.

Unterbrechen Sie nicht die Sicherheitsfunktion des Erdungssteckers. Ein
Erdungsstecker hat zwei Klingen oder Stifte und einen dritten Erdungszapfen. Der
dritte Zapfen ist zu Ihrer Sicherheit vorgesehen. Wenn der mitgelieferte Stecker
nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen Elektriker, um die
veraltete Steckdose auszutauschen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller spezifizierte Anbau-/Zubehörteile.

Betreiben Sie das SMART-Produkt nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist.

Ändern oder entfernen Sie nicht den Erdungszapfen vom Netzkabel.

Eine unsachgemäße Verwendung des Erdungssteckers kann zu einem
elektrischen Schlag führen.

Verwenden Sie keinen Netzadapterstecker.

Schließen Sie das SMART-Produkt zur optimalen Nutzung an eine eigene
Steckdose an.

Das SMART-Produkt muss geerdet werden, um das Risiko eines elektrischen
Schlages im Falle eines elektrischen Kurzschlusses zu verringern.

Verwenden Sie nur ein Verlängerungskabel, das für die elektrische Belastung des
Produkts ausgelegt ist.

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Bedienfeld anschließen und trennen.
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Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel des SMART-Produkts jederzeit leicht
zugänglich ist.

Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das SMART-Produkt nicht ordnungsgemäß
funktioniert.

Stellen Sie sicher, dass sich in der Nähe Ihres SMART Produkts eine Steckdose
befindet und während der Verwendung einen guten Zugriff bietet.

Überschreiten Sie nicht die auf dem Produktetikett angegebene Einschaltdauer.

Um das Risiko eines Feuers oder eines Stromschlags zu reduzieren, darf das
SMART-Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist. Ersetzen Sie
ein beschädigtes Netzkabel nur durch ein neues Kabel, die von SMART
Technologies oder einem qualifizierten Servicetechniker bereitgestellt werden.

Das Steuergerät und die Handschalter dürfen nicht verändert werden.

Öffnen Sie den Schaltkasten nicht. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Lassen Sie das SMART-Produkt nur von qualifizierten Servicetechnikern warten.
Wenn Sie anderen Personen die Wartung des Produkts gestatten, erlischt die
Garantie/Gewährleistung.

Wenden Sie sich bei allen Wartungsarbeiten an qualifiziertes Servicepersonal.
Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt
wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, Flüssigkeit
verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, wenn das Gerät
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder fallen
gelassen wurde.

Verwenden Sie nur Originalzubehör und -ersatzteile. Die Verwendung von
anderem Zubehör oder anderen Ersatzteilen führt zum Erlöschen der
Garantie/Gewährleistung.

Dieses Produkt kann Stoffe enthalten, die SVHC-Kandidaten gemäß der EU-
REACH-Verordnung (EG) 1907/2006 sind. Bitte prüfen Sie
https://echa.europa.eu/scip-database um die neuesten Informationen zu erhalten.

Instrucciones importantes de seguridad
Lea atentamente las siguientes advertencias. Si no se leen las siguientes
advertencias o no se siguen las instrucciones de instalación suministradas con el
producto SMART se podrían ocasionar lesiones personales y daños al
producto.
Guarde estas instrucciones.

El montaje e instalación de este producto está destinado a un profesional
capacitado.

El instalador deberá seguir las instrucciones de la guía de instalación. No hacerlo
puede resultar en lesiones o en daños del material.

Utilice herramientas de montaje o hardware proporcionado por SMART que esté
diseñado para soportar correctamente el peso de su producto.

PRECAUCIÓN –Use el soporte FSE-500/510/520 exclusivamente con las
pantallas interactivas SMART Board con medidas diagonales que varían entre 55
pulgadas (139 cm) y 86 pulgadas (219 cm) y que pesan entre 35 kg y 100 kg. El
uso del soporte con otras pantallas podría ser inestable y producir accidentes.

Utilice el producto SMART solo para elevar una pantalla que cumpla las
limitaciones de tamaño y peso indicadas en las especificaciones del producto. No
utilice el producto SMART para levantar personas u objetos.

No sobrecargue el producto SMART con demasiado peso, ya que esto puede
causar lesiones o dañar el producto.

Bloquee las ruedas antes de elevar o bajar el soporte.

Al utilizar el producto SMART puede haber peligro de aplastarse o pellizcarse la
mano. Para evitar lesiones, mantenga las manos apartadas de las zonas del
producto con riesgo de aplastamiento o pellizcamiento.

Deje el suficiente espacio libre por arriba y por debajo del soporte con ruedas para
asegurar que se pueda subir o bajar la pizarra con absoluta seguridad.

No utilice las asas de la pantalla para levantar el soporte.

No utilice el producto SMART si está dañado.

No use este aparato cerca de agua.

Solo deben utilizar el producto SMART personas adultas con capacidad para
manejar lo de forma segura.

No permita que usen el producto niños o personas sin capacidad para manejar
con seguridad el producto SMART.

No permita que los niños utilicen el producto SMART o jueguen con él.

No trepe ni permita que los niños trepen a un producto SMART montado en una
pared o en un soporte de pie. Este tipo de conducta podría provocar lesiones
personales o daños al producto.

No se ponga de pie (ni permita que los niños lo hagan) sobre una silla para tocar la
superficie del producto SMART. Para evitar esto, monte el producto a la altura
apropiada.

Utilice el producto SMART solo en interiores.

Asegúrese de que los cables del producto SMART, tendidos sobre el suelo, estén
bien atados y señalizados para evitar el riesgo de que alguien tropiece.

No mueva el soporte móvil SMART con los cables conectados o la pizarra
encendida.

Mueva la pantalla a su posición más baja antes de mover el soporte.

Asegure todos los cables antes de mover el soporte con ruedas.

Se necesitan dos o más personas para mover el soporte con ruedas.

Mueva la SMART Board montada sobre un soporte con ruedas con sumo cuidado.
Las paradas repentinas, los movimientos bruscos o las superficies irregulares
pueden provocar que se vuelque el producto. Antes de mover del soporte con
ruedas, asegúrese de que las patas antivuelco estén retraídas o levantadas y
bloqueadas.

Desenchufe el cable de alimentación antes de limpiar el producto SMART. Utilice
solo un paño seco o ligeramente humedecido para limpiar el producto.

No permita que los niños limpien o mantengan el producto sin supervisión.

Proteja el cable de corriente de modo que no pueda ser pisado o quede apretado,
particularmente cerca de los enchufes, receptáculos de tomas múltiples y en la
salida del aparato.

El enchufe polarizado o el de toma a tierra es para su seguridad. Un enchufe
polarizado tiene dos clavijas, una más ancha que la otra. La tercera clavija se
proporciona para su seguridad. Si el lugar elegido no está cerca de una toma de
corriente, consulte con un electricista acerca de la configuración de alimentación
que necesita.

Sólo utilice accesorios especificados por el fabricante.

No utilice el producto SMART si el cable de alimentación está dañado.

No altere ni elimine la clavija de conexión a tierra del cable de alimentación.

El uso inadecuado del enchufe de conexión a tierra puede producir descargas
eléctricas.

No use un enchufe de adaptador de red.

Enchufe el producto SMART en su propia toma de corriente eléctrica para un
mejor funcionamiento.

El producto SMART debe estar conectado a tierra para reducir el riesgo de
descarga eléctrica en caso de cortocircuito eléctrico.

Use solo un alargador clasificado para la carga eléctrica del producto.

Desenchufe el cable de alimentación antes de conectar y desconectar el panel de
control.

Asegúrese de que se puede acceder fácilmente al cable de alimentación del
producto SMART en todo momento.

Desenchufe el cable de alimentación si el producto SMART funciona
incorrectamente.

Asegúrese de que haya una toma de corriente cerca del producto SMART y que
resulte fácil acceder a ella durante el uso.

No supere el ciclo de trabajo indicado en la etiqueta del producto.

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga el producto
SMART a la lluvia ni a la humedad.

No use el producto si el cable de alimentación está dañado. Reemplace el cable
dañado solo con un cable nuevo proporcionada por SMART Technologies o por
un técnico cualificado.

No modifique ni haga cambios en la unidad de control ni en los interruptores
manuales.

No abra la caja de control. Existe peligro de descarga eléctrica.

Solo los técnicos de servicio cualificados deben realizar el mantenimiento del
producto SMART. Si deja que otra persona realice el mantenimiento del producto,
se anulará la garantía.

Para todas las consultas, acuda al personal cualificado. Se requiere servicio
cuando el aparato ha sido dañado de cualquier forma, tales como que el cable de
alimentación o el enchufe estén dañados, que se haya derramado líquido o hayan
caído objetos dentro del aparato, que el aparato haya sido expuesto a lluvia o
humedad, no funcione normalmente, o se haya caído.

Utilice solo accesorios y piezas de recambio originales. Si utiliza otros accesorios
o piezas, se anulará la garantía.

Este producto puede contener sustancias que son SVHC candidatas conforme al
Reglamento REACH (CE) de la UE 1907/2006. Consulte
https://echa.europa.eu/scip-database para obtener la información más reciente.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Lue seuraavat varoitukset huolellisesti. SMART-tuotteen mukana toimitettujen
asennusohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa käyttäjälle vammoja tai
vahingoittaa tuotetta.
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Säilytä nämä ohjeet.

Koulutetun ammattilaisen on tarkoitettu suorittavan tämän tuotteen kasaaminen ja
asennus.

Asentajan tulee noudattaa asennusoppaan ohjeita. Jos niitä ei noudateta, se voi
johtaa henkilövahinkoihin tai laitevaurioihin.

Käytä SMARTin toimittamia kiinnitysvälineitä tai välineitä, jotka on suunniteltu
tukemaan oikein tuotteen painoa.

VAROITUS –Käytä FSE-500/510/520-telinettä vain interaktiivisten SMART Board
-näyttöjen kanssa, joiden lävistäjä on 55" (139 cm) - 86" (219 cm) ja jonka paino on
35 - 100 kg. Teline saattaa olla muiden näyttöjen kanssa käytettynä epävakaa ja
aiheuttaa loukkaantumisen.

Käytä SMART-tuotetta vain sellaisen näytön nostamiseen, joka on tuotteen
teknisissä tiedoissa ilmoitettujen koko- ja painorajoitusten mukainen. Älä käytä
SMART-tuotetta henkilöiden tai esineiden nostamiseen.

Älä ylikuormita SMART-tuotetta liiallisella painolla, sillä tämä saattaa aiheuttaa
henkilövahinkoja tai vaurioittaa tuotetta.

Lukitse pyörät ennen telineen nostamista tai laskemista.

SMART-tuotteen käytössä piilee käsien murskavammojen tai käsien puristuksiin
jäämisen vaara. Henkilövahinkojen välttämiseksi pidä kädet ja henkilöt poissa
tuotteen murska- ja puristusvaarallisista paikoista.

Jätä telineen ylä- ja alapuolelle riittävästi tilaa turvallisen nostamisen ja laskemisen
varmistamiseksi.

Älä nosta telinettä kahvoista.

Älä käytä SMART-tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Älä käytä tätä laitetta veden läheisyydessä.

Anna vain sellaisten aikuisten käyttää SMART-tuotetta, jotka on koulutettu ja
pystyvät käyttämään tuotetta turvallisesti.

Älä anna lasten tai henkilöiden, jotka eivät pysty käyttämään SMART-tuotetta
turvallisesti, käyttää tuotetta.

Älä anna lasten käyttää tai leikkiä SMART-tuotteella.

Älä kiipeä (tai anna lasten kiivetä) seinälle tai jalustalle kiinnitettyyn SMART-
tuotteeseen. SMART-tuotteeseen kiipeäminen saattaa aiheuttaa henkilövahinkoja
tai tuotevaurioita.

Älä seiso (äläkä anna lasten seisoa) tuolilla tai koskea SMART-tuotteen pintaa.
Asenna laite mieluummin sopivalle korkeudelle.

Käytä SMART-tuotetta vain sisätiloissa.

Varmista, että kaikki SMART Board -tuotteeseen johtavat lattialla olevat kaapelit
on niputettu ja merkitty asianmukaisesti kompastumisvaaran estämiseksi.

Älä liikuta lattiatelinettä, kun ulkoiset kaapelit on kytkettynä tai kun virta on päällä.

Siirrä näyttö sen alimpaan asentoon ennen telineen siirtämistä.

Varmista kaikki johdot ja kaapelit ennen lattiatelineen siirtämistä.

Lattiatelineen siirtämiseen tarvitaan kaksi tai useampi henkilö.

Siirrä lattiatelineeseen kiinnitettyä SMART Boardia varoen. Äkilliset pysäytykset,
liiallinen voiman käyttö ja epätasaiset pinnat saattavat aiheuttaa tuotteen
kaatumisen.

Irrota virtajohto ennen SMART-tuotteen puhdistamista. Käytä tuotteen
puhdistamiseen vain kuivaa tai vähän kosteaa liinaa.

Älä anna lasten puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

Suojaa virtajohtoa sen päältä kävelyltä tai puristukseen joutumiselta erityisesti
pistokkeen kohdalta, pistorasiasta ja kohdasta, jossa johto liittyy laitteeseen.

Älä kumoa maadoitetun pistokkeen turvallisuustarkoitusta. Maadoitetussa
pistokkeessa on kaksi kieltä ja kolmas maadoitushaara. Kolmannen haaran
tarkoitus on lisätä turvallisuutta. Jos mukana toimitettu pistoke ei sovi
pistorasiaasi, pyydä sähköasentajaa vaihtamaan vääränmallinen pistorasia.

Käytä vain valmistajan määrittelemiä lisävarusteita.

Älä käytä SMART-tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

Älä muunna tai poista maadoitushaaraa virtajohdosta.

Maadoitetun pistokkeen vääränlainen käyttö voi johtaa sähköiskuun.

Älä käytä verkkopistokkeessa sovitinta.

Kytke SMART-tuote omaan pistorasiaan parhaan toimivuuden varmistamiseksi.

SMART-tuote tulee olla maadoitettu sähköiskuvaaran vähentämiseksi oikosulun
tapahtuessa.

Käytä vain tuotteen sähkökuormalle mitoitettua jatkojohtoa.

Irrota virtajohto verkkovirrasta ennen ohjauspaneelin kiinnittämistä ja irrottamista.

Varmista, että SMART-tuotteen virtajohtoon pääsee aina helposti käsiksi.

Irrota virtajohto, jos SMART-tuotteessa ilmenee toimintahäiriöitä.

Varmista, että SMART-tuotteen lähellä on pistorasia, ja että se on helposti
käytettävissä käytön aikana.

Älä ylitä tuotteen etiketin käyttömäärää.

Tulipalon ja sähköiskun vaaran vähentämiseksi älä altista SMART-tuotetta
sateelle tai kosteudelle.

Älä käytä tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Vaihda vaurioitunut virtajohto vain
SMART Technologiesin tai pätevän huoltohenkilön tarjoamaan uuteen
virtajohtoon.

Älä muokkaa tai tee muutoksia ohjausyksikköön tai käsin käytettäviin kytkimiin.

Älä avaa sähköosien koteloa. Tässä piilee sähköiskun vaara.

Anna vain pätevien huoltohenkilöiden huoltaa SMART-tuotetta. Jos kenenkään
muun annetaan huoltaa tuotetta, sen takuu mitätöityy.

Anna pätevän huoltohenkilön tehdä kaikki huoltotoimenpiteet. Huoltotoimenpiteitä
vaaditaan, kun laite on vaurioitunut millä tahansa tavalla, kuten kun virtajohto tai
pistoke on vaurioitunut, nestettä on läikkynyt laitteelle tai laitteen sisään on
pudonnut esineitä, laite on altistunut sateelle tai kosteudelle, ei toimi normaalisti tai
on pudonnut.

Käytä vain lisävarusteita ja varaosia. Muiden lisävarusteiden tai osien käyttö
mitätöi takuun.

Tämä tuote voi sisältää EU REACH-asetuksen (EY) 1907/2006 mukaan
ehdokasluettelossa oleva erityistä huolta aiheuttavia aineita eli SVHC-aineita.
Katso tietoa verkkosivulta https://echa.europa.eu/scip-database.

Instructions de sécurité importantes
Lisez attentivement les avertissements suivants. Si vous ne lisez pas les
avertissements ci-dessous ou si vous ne suivez pas les instructions d'installation
incluses avec votre produit SMART, vous risquez de vous blesser ou
d'endommager le produit.
Conservez ces instructions.

Le montage et l'installation de ce produit doivent être effectués par un
professionnel qualifié.

L'installateur doit suivre les instructions du guide d'installation. Dans le cas
contraire, il risque de se blesser ou d'endommager l'équipement.

Utilisez le matériel de fixation fourni par SMART ou du matériel conçu pour
supporter le poids de votre produit.

ATTENTION – N'utilisez le pied FSE-500/510/520 qu'avec des écrans interactifs
SMART Board dont la diagonale mesure entre 139 cm et 219 cm, et qui pèsent
entre 35 kg et 100 kg. Avec d'autres écrans, le pied risque d'être instable et de
provoquer des blessures.

Utilisez uniquement le produit SMART pour soulever un écran qui respecte les
limites de taille et de poids indiquées dans les spécifications du produit. N'utilisez
pas le produit SMART pour soulever des personnes ou des objets.

Ne posez pas d'objets trop lourds sur le produit SMART, car cela peut causer des
blessures ou endommager le produit.

Verrouillez les roulettes avant de relever ou d'abaisser le pied.

En utilisant le produit SMART, vous risquez de vous écraser ou de vous pincer la
main. Pour éviter de vous blesser, n'approchez pas les mains des endroits du
produit qui peuvent les écraser ou les pincer.

Laissez suffisamment d’espace libre au-dessus et en dessous de votre pied afin
de le lever et de l’abaisser en toute sécurité.

N'utilisez pas les poignées de l'écran pour soulever le pied.

N'utilisez pas le produit SMART s'il est endommagé.

N'utilisez pas cet appareil près de l'eau.

N'autorisez que des adultes formés et capables d'utiliser le produit SMART en
toute sécurité à utiliser le produit.

N'autorisez pas les enfants ou les personnes incapables d'utiliser le produit
SMART en toute sécurité à utiliser le produit.

N'autorisez pas les enfants à utiliser le produit SMART ou à jouer avec lui.

Ne grimpez pas (et n'autorisez pas des enfants à grimper) sur un produit SMART
mural ou fixé à un pied. Si vous grimpez sur le produit SMART, vous risquez de
vous blesser ou d'endommager le produit.

Ne montez pas sur une chaise pour toucher la surface du produit SMART et veillez
à ce que les enfants ne le fassent pas. Mieux vaut fixer le produit à la hauteur
appropriée.

N'utilisez le produit SMART qu'en intérieur.

Veillez à ce que les câbles au sol de votre produit SMART soient correctement
regroupés et marqués afin d'empêcher tout risque de chute.

Ne déplacez pas le pied tant que des câbles externes sont branchés ou lorsque le
système est sous tension.

Réglez l'écran à sa position la plus basse avant de déplacer le pied.

Fixez tous les câbles avant de déplacer le pied.

Deux personnes ou plus sont nécessaires pour déplacer le pied.
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Faites preuve de précaution lorsque vous déplacez un SMART Board fixé à un
pied. Les arrêts brusques, l’application d’une force excessive et les surfaces
inégales risquent de faire basculer le produit.

Débranchez le câble d'alimentation avant de nettoyer le produit SMART. Utilisez
uniquement un chiffon sec ou légèrement humide pour nettoyer le produit.

N'autorisez pas les enfants à nettoyer ou à effectuer la maintenance du produit
sans surveillance.

Protégez le cordon d'alimentation afin d'éviter qu'on marche dessus ou qu'on le
pince, en particulier au niveau des prises, des points de branchement et à l'endroit
où il sort de l'appareil.

Ne contournez pas les mesures de sécurité de la fiche avec mise à la terre. Une
fiche de terre est pourvue de deux lames ou broches, ainsi que d'une troisième
broche pour la mise à la terre. Cette troisième broche est conçue pour assurer
votre sécurité. Si la fiche fournie n'est pas adaptée à votre prise, contactez un
électricien pour qu'il remplace la prise obsolète.

Utilisez uniquement les équipements/accessoires indiqués par le fabricant.

N'utilisez pas le produit SMART si le cordon d'alimentation est endommagé.

Ne modifiez pas et ne retirez pas la broche de masse du câble d'alimentation.

Une mauvaise utilisation de la fiche de terre peut causer un choc électrique.

N'utilisez pas d'adaptateur secteur.

Branchez le produit SMART directement à sa propre prise électrique pour un
fonctionnement optimal.

Le produit SMART doit être mis à la terre pour réduire le risque de choc électrique
en cas de court-circuit.

Utilisez uniquement une rallonge homologuée pour la charge électrique du produit.

Débranchez le câble d'alimentation avant de connecter et de déconnecter le
panneau de commande.

Assurez-vous que le câble d'alimentation du produit SMART est toujours
facilement accessible.

Débranchez le câble d'alimentation si le produit SMART subit un
dysfonctionnement.

Veillez à ce qu'une prise électrique se trouve à côté de votre produit SMART et
qu'elle reste d'accès facile durant l'utilisation.

Ne dépassez pas le régime d'utilisation indiqué sur l'étiquette du produit.

Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, évitez d'exposer votre
produit SMART à la pluie ou à l'humidité.

N'utilisez pas le produit si le cordon d'alimentation est endommagé. Remplacez un
cordon d'alimentation endommagé par un nouveau cordon fournis par SMART
Technologies uniquement ou un technicien de maintenance qualifié.

Ne modifiez pas l'unité de contrôle ou les interrupteurs à main.

N'ouvrez pas le boîtier de commande. Vous risquez de vous électrocuter.

N'autorisez que des techniciens de maintenance qualifiés à entretenir le produit
SMART. Si vous autorisez quelqu'un d'autre à entretenir le produit, cela annulera
la garantie.

Confiez toutes les tâches de maintenance à des techniciens de maintenance
qualifiés. Une maintenance est nécessaire quand l'appareil est endommagé, par
exemple quand le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé(e), que du
liquide a été renversé ou que des objets sont tombés sur l'appareil, que l'appareil a
été exposé à la pluie ou à l'humidité, ne fonctionne pas normalement ou est tombé
par terre.

Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de remplacement d'origine. Si
vous utilisez d'autres accessoires ou pièces, cela annulera la garantie.

Ce produit peut contenir des substances candidates SVHC en vertu du règlement
REACH de l'UE (CE) 1907/2006. Vous trouverez les informations les plus récentes
à l'adresse https://echa.europa.eu/scip-database.

Istruzioni importanti sulla sicurezza
Leggere attentamente le seguenti avvertenze. L'inosservanza delle avvertenze o
delle istruzioni di installazione che accompagnano il prodotto SMART potrebbe
essere causa di lesioni personali o danni al prodotto.
Si prega di conservare le presenti istruzioni.

Le procedure di montaggio e installazione del prodotto devono essere svolte
esclusivamente da personale qualificato.

L'addetto all'installazione deve seguire le istruzioni contenute nell'apposita guida.
In caso contrario si potrebbero causare infortuni o danni al prodotto.

Utilizzare l'hardware per il montaggio SMART fornito oppure altro hardware
progettato per supportare nel modo appropriato il peso del prodotto.

ATTENZIONE –Usare lo stativo FSE-500/510/520 esclusivamente con schermi
interattivi SMART Board dalle dimensioni diagonali comprese tra 139 cm (55") e
219 cm ( 86") e dal peso compreso tra 35 kg. (77 lb.) e 100 kg. (220 lb.). L'utilizzo
dello stativo con altri schermi potrebbe non essere stabile e causare infortuni.

Usare il prodotto SMART esclusivamente per il sollevamento di uno schermo che
soddisfa i limiti in materia di dimensioni e peso indicati nelle specifiche tecniche del
prodotto. Non usare il prodotto SMART per sollevare persone od oggetti.

Non sovraccaricare il prodotto SMART con un peso eccessivo, in quanto si
potrebbero causare infortuni o danni al prodotto.

Bloccare le ruote orientabili prima di sollevare o abbassare lo stativo.

L'utilizzo del prodotto SMART può comportare rischi di schiacciamento delle mani
o altre lesioni alle mani. Al fine di evitare infortuni, tenere le mani e le persone
lontane dai punti del prodotto in grado di provocare schiacciamenti e lesioni.

Lasciare uno spazio adeguato sopra e sotto lo stativo, onde assicurare operazioni
sicure di sollevamento e abbassamento.

Non usare le maniglie per sollevare lo stativo.

Non utilizzare il prodotto SMART in caso di danni.

Non usare l'apparecchiatura vicino all'acqua.

L'utilizzo del prodotto SMART è destinato esclusivamente a persone adulte
qualificate e in grado di usare il prodotto in modo sicuro.

Non lasciare che bambini o persone non in grado di utilizzare il prodotto SMART in
modo sicuro utilizzino il suddetto.

Non lasciare che i bambini utilizzino o giochino con il prodotto SMART.

Non arrampicarsi, né consentire a minori di arrampicarsi, su un prodotto SMART a
parete o su piedistallo. Così facendo, si potrebbero provocare lesioni personali o
danni al prodotto.

Non stare in piedi (né consentire ai bambini di stare in piedi) su una sedia per
toccare la superficie del prodotto SMART. Per evitare situazioni di questo tipo,
montare il prodotto all'altezza appropriata.

Utilizzare il prodotto SMART esclusivamente all'interno di edifici.

Verificare che eventuali cavi che attraversano il pavimento fino al prodotto SMART
siano raggruppati e segnalati in modo opportuno per evitare il pericolo di
inciampare.

Non spostare lo stativo mentre i cavi esterni sono collegati o la corrente è attiva.

Abbassare completamente lo schermo prima di spostare lo stativo.

Fissare tutti i cavi e i fili prima di spostare lo stativo.

Per spostare lo stativo sono necessarie due o più persone.

Spostare una SMART Board montata su stativo facendo attenzione. Brusche
fermate, forza eccessiva e superfici instabili possono provocare il rovesciamento
del prodotto.

Scollegare il cavo di alimentazione prima di pulire il prodotto SMART. Usare
esclusivamente un panno asciutto o leggermente inumidito per pulire il prodotto.

Non lasciare che dei bambini puliscano o eseguano la manutenzione del prodotto
privi di supervisione.

Proteggere il cavo di alimentazione dai calpestii e non comprimerlo, specialmente
in corrispondenza della spina, di prese a parete e nel punto in cui fuoriesce
dall’apparecchio.

Non ignorare lo scopo sulla sicurezza della spina dotata di messa a terra. Una
spina dotata di messa a terra conta di due lamelle o perni e un terzo polo di messa
a terra. Il terzo polo è a scopo di sicurezza. Se la spina in dotazione non entra nella
presa, contattare un elettricista per sostituire la presa obsoleta.

Usare esclusivamente attacchi/accessori specificati dal produttore.

Non utilizzare il prodotto SMART se il cavo di alimentazione è danneggiato.

Non modificare né rimuovere il polo di messa a terra dal cavo di alimentazione.

L'uso inappropriato della spina dotata di messa a terra può causare delle scosse
elettriche.

Non usare un adattatore di rete.

Per garantire un funzionamento ottimale, inserire il prodotto SMART nella presa
elettrica dedicata.

Al fine di ridurre il rischio di scosse elettriche in caso di corto circuito, il prodotto
SMART deve essere dotato di messa a terra.

Usare esclusivamente una prolunga adatta al carico elettrico del prodotto.

Scollegare il cavo di alimentazione di collegare e scollegare il pannello di controllo.

Accertarsi che il cavo di alimentazione del prodotto SMART sia sempre
accessibile.

Scollegare il cavo di alimentazione in caso di guasti del prodotto SMART.

Accertarsi che nelle vicinanze del prodotto SMART sia presente una presa
elettrica facilmente accessibile durante l'utilizzo.

Non superare il ciclo di funzionamento indicato sull'etichetta del prodotto.
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Per limitare il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre il prodotto SMART
all'acqua o umidità.

Non usare il prodotto se il cavo di alimentazione è danneggiato. Sostituire un cavo
di alimentazione danneggiato con uno nuovo fornito da SMART Technologies o da
un tecnico dell'assistenza qualificato.

Non modificare, né apportare cambiamenti all'unità di comando o agli interruttori.

Non aprire la scatola di comando. Vi è il pericolo di scosse elettriche.

Le procedure di assistenza del prodotto SMART devono essere eseguite
esclusivamente da personale qualificato. Il consentire a chiunque altro di eseguire
le procedure di assistenza darà luogo all'annullamento della garanzia.

Rivolgersi a personale qualificato per le procedure di assistenza. Le procedure di
assistenza sono necessarie quando l'apparecchio ha subito dei danni, ad esempio
al cavo di alimentazione o alla spina, se è stato versato del liquido o degli oggetti
sono caduti sull'apparecchio, se l'apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità,
non funziona normalmente o è stato fatto cadere.

Usare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio originali. L'utilizzo di altri
accessori o pezzi darà luogo all'annullamento della garanzia.

Questo prodotto può contenere sostanze che sono candidate come SVHC ai sensi
del Regolamento REACH UE (EC) 1907/2006. Per maggiori informazioni,
consultare https://echa.europa.eu/scip-database.

Belangrijke veiligheidsinstructies
Lees de volgende waarschuwingen zorgvuldig. Het niet lezen van de
waarschuwingen hieronder of het volgen van de installatie-instructies die bij het
SMART-product zijn geleverd, kan leiden tot persoonlijk letsel of schade an de
apparatuur, waardoor de garantie kan komen te vervallen.
Bewaar deze instructies.

Het monteren en installeren van dit product is bedoeld voor een opgeleide
professional.

De installateur moet de instructies volgen in de installatiehandleiding. Deze
instructies niet volgen kan leiden tot letsel of schade aan de apparatuur.

Gebruik montagemateriaal van SMART of materiaal waarmee het gewicht van het
product goed kan worden ondersteund.

OPGELET –Gebruik enkel de FSE-500/510/520 staander met SMART Board
interactieve displays die een diagonale afmeting hebben tussen 55" (139cm) en
86" (219cm) en met een gewicht tussen 77 lb. (35 kg) en 220 lb. (100 kg). De
staander gebruiken met andere displays is mogelijk niet stabiel en kan resulteren
in letsel.

Gebruik het SMART product enkel voor het opheffen van een display dat voldoet
aan de afmetingen en gewicht beperkingen die aangegeven zijn in de product
specificaties. Gebruik het SMART product niet om mensen of objecten op te
heffen.

Overbelast het SMART product niet met teveel gewicht, dit kan letsels of schade
veroorzaken aan het product.

Vergrendel het zwenkwiel alvorens u het statief gaat verhogen of verlagen.

Bij het bedienen van het SMART product is er een risico op het knellen of
platgedrukt worden van handen. Om letsels te voorkomen, zorg ervoor dat
mensen en hun handen uit de buurt blijven van locaties op het product waar er een
risico is op gekneld worden of platgedrukt worden.

Zorg voor voldoende ruimte boven en onder uw statief om ervoor te zorgen dat
deze veilig naar omhoog en omlaag kan worden gebracht.

Gebruik de hendels niet om de stand op te heffen.

Bedien geen SMART product indien het beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van water.

Laat enkel volwassenen, die opgeleid zijn en in staat zijn om op een veilige manier
het SMART Product te bedienen, gebruik maken van het product.

Sta kinderen of mensen, die niet in staat zijn om het SMART product veilig te
gebruiken, niet toe om het product te bedienen.

Sta niet toe dat kinderen het SMART product bedienen of hiermee spelen.

Klim niet (of laat kinderen niet klimmen) op een SMART-product dat aan de muur
of op een onderstel bevestigd is. Klimmen op een SMART-product kan persoonlijk
letsel of schade aan het product tot gevolg hebben.

Ga nooit (of laat kinderen nooit) op een stoel staan om het oppervlak van uw
SMART-board aan te raken. Bevestig in plaats daarvan het product op een
geschikte hoogte.

Gebruik het SMART product enkel binnenshuis.

Zorg ervoor dat kabels die over de grond lopen naar het SMART-product goed zijn
gebundeld en gemarkeerd om struikelen te voorkomen.

Verplaats het vloerstatief niet terwijl er externe kabels verbonden zijn met het
product, of indien de stroom nog aan staat.

Verplaats het scherm naar de laagste positie alvorens u het statief verplaatst.

Maak alle koorden en kabels goed vast alvorens u het vloerstatief verplaatst.

Het vereist twee of meer mensen om het vloerstatief te verplaatsen.

Verplaats voorzichtig een SMART Board dat op een vloerstatief staat. Plotseling
stoppen, overmatige krachtuitoefening en oneffen oppervlakken kunnen tot gevolg
hebben dat het product omvalt.

Koppel de netsnoer los voordat u het SMART product gaat schoonmaken. Gebruik
alleen een droge of licht vochtige doek om het product te reinigen.

Sta niet toe dat kinderen het product schoonmaken of onderhouden zonder
toezicht.

Bescherm de netsnoer tegen mensen die erop wandelen, tegen gekneld worden
aan het stopcontact of op het punt dat ze net het apparaat verlaten.

Doe de veiligheidsvoorziening van de geaarde stekker niet teniet. Een geaarde
stekker heeft twee lemmeten of pinnen en een derde geaarde pin. De derde pin is
bedoeld voor uw veiligheid. Indien de meegeleverde stekker niet in uw stopcontact
past, raadpleeg dan een elektricien om uw verouderd stopcontact te vervangen.

Gebruik enkel bijlagen/toebehoren die door de fabrikant zijn opgegeven.

Gebruik het SMART product niet indien de netsnoer beschadigd is.

Wijzig of verwijder de pin voor de aarding van het netsnoer niet.

Verkeerde gebruik van de geaarde stekker kan leiden tot elektrische schokken.

Maak geen gebruik van een adaptor voor de stekker voor netvoeding.

Sluit het SMART product aan op zijn eigen stopcontact voor de beste werking.

Het SMART product moet geaard worden om het risico op elektrische shock te
verminderen in het geval van kortsluiting.

Maak enkel gebruik van een verlengsnoer die overeenstemt met de elektrische
belasting van het product.

Koppel het netsnoer los alvorens u het controle paneel aansluit of loskoppelt.

Zorg ervoor dat het netsnoer van het SMART product te allen tijde gemakkelijk
toegankelijk is.

Koppel het netsnoer los indien het SMART product defect is.

Zorg ervoor dat er een stopcontact vlak bij het SMART-product is waar u goed bij
kunt als u erop aan het werken bent.

Do not exceed the duty cycle written on the product label.

Zorg ervoor dat het SMART-product niet in aanraking komt met regen of vocht om
het risico op brand of elektrische schokken te verminderen.

Gebruik het product niet in indien de netsnoer beschadigd is. Vervang het
beschadigde netsnoer alleen met een nieuwe snoer is door SMART Technologies
of een gekwalificeerde technicus.

Wijzig of verander de controle eenheid of de hand schakelaars niet.

Open de controle doos niet. Er bestaat gevaar voor elektrische schokken.

Sta enkel gekwalificeerde techniekers toe om uw SMART product te onderhouden.
Bij het toestaan van andere om het product te onderhouden, vervalt de garantie.

Laat alle onderhoud uitvoeren door gekwalificeerd onderhoudspersoneel.
Onderhoud is vereist wanneer het apparaat is beschadigd, door bijvoorbeeld: een
beschadiging van de netsnoer of stekker, het morsen van vloeistof of het laten
vallen van objecten in het apparaat, het blootstellen van het apparaat aan regen of
vochtige omstandigheden, het niet normaal functioneren, of indien het apparaat is
gevallen.

Maak gebruik van originele toebehoren en vervangingsonderdelen. Bij gebruik van
andere toebehoren of onderdelen, vervalt de garantie.

Dit product kan stoffen bevatten die SVHC kandidaat onder de EU REACH
verordening (EG) 1907/2006. Raadpleeg https://echa.europa.eu/scip-database
voor de meest recente informatie.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Les nøye gjennom følgende advarsler. Manglende overholdelse av advarslene
nedenfor eller manglende etterfølgelse av installasjonsanvisningene vedlagt
SMART-produktet kan medføre person- eller produktskader.
Ta vare på disse instruksjonene.

Montering og installasjon av dette produktet er beregnet på profesjonelle.

Installatøren må følge instruksjonene i installasjonsveiledningen. Hvis dette ikke
gjøres, kan det føre til personskade eller skade på utstyret.

Bruk monteringsutstyr levert av SMART eller utstyr som er laget for å støtte vekten
av produktet på en hensiktsmessig måte.

FORSIKTIG –Bare bruk stativet FSE-500/510/520 med interaktive SMART Board-
skjermer med det diagonale målet som er fra 55" (139 cm) til 86" (219 cm) og veier
mellom 35 kg (77 lb) og 100 kg (220 lb). Bruker du stativet sammen med andre
skjermer, kan det bli ustabilt og forårsake skade.
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Bruk SMART-produktet kun til å løfte skjermer som oppfyller størrelses- og
vektbegrensningene som er indikert i produktets spesifikasjoner. Ikke bruk
SMART-produktet til å løfte mennesker eller objekter.

Ikke overbelast SMART-produktet med for mye vekt, da dette kan forårsake
personskade eller skade på produktet.

Lås hjulene før stativet heves eller senkes.

Bruk av SMART-produktet kan medføre fare for å knuse eller klemme hånden.
Hold hender og folk unna knuse- og klempunkter på produktet for å forhindre
skade.

Sørg for tilstrekkelig klaring over og under stativet for å sikre trygg heving og
senking.

Ikke bruk håndtakene til å løfte stativet.

Ikke bruk SMART-produktet hvis det er skadet.

Ikke bruk dette apparatet i nærheten av vann.

Produktet må kun brukes av voksne som er opplært i og er i stand til å bruke
SMART-produktet på en sikker måte.

SMART-produktet må ikke brukes av barn eller personer som ikke er i stand til å
bruke det på en sikker måte.

Ikke la barn bruke eller leke med SMART-produktet.

Det må ikke klatres (eller la barn klatre) på vegg- eller stativmonterte SMART-
produkter. Klatring på SMART-produktet kan medføre personskade eller skade på
produktet.

Du må ikke stå (eller la barn stå) på en stol for å berøre overflaten til SMART-
produktet. Monter heller produktet i egnet høyde.

Bruk SMART-produktet kun innendørs.

Påse at eventuelle kabler som blir strukket over gulvet til SMART-produktet er
ordentlig buntet sammen og merket for å unngå snublefare.

Ikke flytt gulvstativet mens eksterne kabler er tilkoblet eller når strømmen er på.

Flytt skjermen til laveste posisjon før du flytter stativet.

Sikre alle ledninger og kabler før du flytter gulvstativet.

To eller flere personer kreves for å flytte gulvstativet.

Vær forsiktig ved flytting av SMART Board montert på gulvstativ. Bråstopp, bruk av
makt og ujevne overflater kan medføre at produktet velter.

Trekk ut strømledningen før du rengjør SMART-produktet. Bruk kun en tørr eller litt
fuktig klut for å rengjøre produktet.

Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde produktet uten tilsyn.

Beskytt strømledningen fra å bli klemt eller tråkket på, spesielt ved pluggene,
kontaktene og punktet der ledningen går ut fra apparatet.

Ikke prøv å omgå jordingspluggens sikkerhetsfunksjon. En jordingsplugg har to
blader eller plugger og en tredje jordingspol. Den tredje pluggen er der for din
sikkerhet. Hvis den inkluderte pluggen ikke passer i stikkontakten din, må du
kontakte en elektriker for å få strøm-oppsettet du trenger.

Bruk kun ekstrautstyr/tilbehør spesifisert av produsenten.

Ikke bruk SMART-produktet hvis strømledningen er skadet.

Ikke endre eller fjerne jordingspluggen fra strømledningen.

Feil bruk av jordingspluggen kan medføre elektrisk støt.

Ikke bruk en adapterplugg i stikkontakten.

Plugg SMART-produktet i den medfølgende strømforsyningen for optimal drift.

SMART-produktet må jordes for å redusere risikoen for elektrisk støt i tilfelle
kortslutning.

Bruk kun skjøteledninger som er tilpasset produktets elektriske belastning.

Trekk ut strømledningen før du kobler til og fra kontrollpanelet.

Sørg for at SMART-produktets strømledning alltid er lett tilgjengelig.

Trekk ut strømledningen hvis SMART-produktet ikke fungerer som det skal.

Sørg for at det er en lett tilgjengelig stikkontakt nær SMART-produktet ved bruk.

Ikke overstig driftssyklusen som er angitt på produktets etikett.

For å redusere risikoen for brann og elektrisk støt, må du ikke utsette SMART-
produktet ditt for regn eller fuktighet.

Ikke bruk produktet hvis strømledningen er skadet. En skadet strømledning skal
kun erstattes med en ny ledning fra SMART Technologies eller ved bruk av en
kvalifisert servicetekniker.

Ikke foreta endringer på kontrollenheten eller bryterne.

Ikke åpne kontrollboksen. Det er fare for elektrisk støt.

Allow only qualified service technicians to service the SMART product. Allowing
anyone else to service the product will void the warranty/guarantee.

Overlat alt vedlikehold til kvalifisert servicepersonale. Vedlikehold er påkrevd når
apparatet på en eller annen måte har blitt skadet. Dette kan for eksempel være når
strømledningen eller støpselet er skadet, væske er blitt sølt, objekter har falt i
apparatet, apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, apparatet ikke fungerer
normalt eller det har falt i bakken.

Bruk kun originalt tilbehør og reservedeler. Bruk av annet tilbehør eller andre deler
medfører at garantien bortfaller.

Dette produktet kan inneholde stoffer som er SVHC-stoff som reguleres av EU
REACH Regulation (EC) 1907/2006. Sjekk https://echa.europa.eu/scip-database
for den nyeste informasjonen.

Viktiga säkerhetsinstruktioner
Läs noga följande varningar. Om du inte läser nedanstående varningar eller hur
man följer installationsanvisningarna sommedföljer din SMART-produkt, kan det
leda till personskada eller skada av produkten.
Behåll dessa instruktioner.

Montering och installation av denna produkt bör utföras av utbildat yrkesfolk.

Installatören måste följa instruktionerna i installationsguiden. Om inte så kan det
leda till personskada eller skada på utrustningen.

Använd den medföljande monteringshårdvaran från SMART eller hårdvara som är
utformad att ordentligt kunna stödja din produkts vikt.

FÖRSIKTIGT – Använd FSE-500/510/520-stället endast med SMART Board
interaktiva skrivtavla med diagonala mått som sträcker sig från 55" (139 cm) till 86"
(219 cm) och som väger mellan 77 lb. (35 kg) och 220 lb. (100 kg). Användning av
stället med andra skärmar kan leda till instabilitet och resultera i personskada.

Använd endast SMART-produkten till att lyfta en bildskärm sommotsvarar
storleken och viktbegränsningen i produktspecifikationerna. Använd inte SMART-
produkten till att lyfta människor eller föremål.

Överbelasta inte SMART-produkten med för mycket vikt eftersom detta kan orsaka
personskada eller skada på produkten.

Lås hjulen innan du höjer eller sänker stativet.

Användning av SMART-produkten kan medföra en kross- och klämningsrisk för
handen. Håll händer och människor borta från kross- och klämningspunkten hos
produkten för att undvika personskada.

Ha tillräckligt med utrymme över och under din ställning för att säkerställa en säker
höjning och sänkning.

Använd inte handtagen för att lyfta upp stativet.

Använd inte SMART-produkten om den är skadad.

Använd inte den här apparaten nära vatten.

Låt endast vuxna som är utbildade och som kan använda SMART-produkten på ett
säkert sätt använda produkten.

Låt inte barn eller andra personer som inte klarar av att hantera SMART-produkten
på ett säkert sätt använda den.

Låt inte barn använda eller spela med SMART-produkten.

Klättra inte på (och låt inte barn klättra på) en vägg- eller stativmonterad SMART-
produkt. Klättring på SMART-produkten kan resultera i personskador eller skador
på produkten.

Stå inte (och tillåt inte barn att stå) på en stol för att vidröra ytan på SMART-
produkten. Fastmontera istället produkten på en lämplig höjd.

Använd endast SMART-produkten inomhus.

Tillse att alla kablar på golvet till din SMART Board-produkt är korrekt
sammanbundna och markerade för att undvika att någon snubblar över dem.

Flytta inte golvstället när externa kablar är anslutna eller när strömmen är
påslagen.

Flytta skärmen till dess lägsta position innan du flyttar stativet.

Säkra alla kablar innan du flyttar golvstativet.

Två eller flera personer krävs för att flytta golvstativet.

Flytta ett golvstativ monterat på en SMART Board försiktigt. Plötsliga stopp, för
kraftigt tryck och ojämna ytor kan medföra att produkten välter.

Koppla ur nätkabeln innan du rengör SMART-produkten. Använd endast en torr
eller lätt fuktad trasa för att rengöra produkten.

Låt inte barn rengöra eller underhålla produkten utan tillsyn.

Skydda nät kabeln mot trampning och klämning, särskilt vid kontakter, extrauttag
och den punkt där de kommer ut ur apparaten.

Försök inte kringgå säkerhetssyftet med jordningskontakten. En jordningskontakt
har två blad eller stift, och ett tredje jordstift. Det tredje jordstiftet tillhandahålls för
din säkerhet. Om den medföljande kontakten inte passar i ditt uttag, kontakta en
elektriker för att byta ut det föråldrade uttaget.

Använd endast tillbehör som specificerats av tillverkaren.

Använd inte SMART-produkten om nätkabeln är skadad.
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Varken ändra eller ta bort jordstången från nätkabeln.

Felaktig användning av jordningskontakten kan resultera i elektrisk stöt.

Använd inte ens nätadapter.

Anslut SMART-produkten till dess egna uttag för bästa möjliga drift.

SMART-produkten måste vara jordad för att minska risken för elektriska stötar i
händelse av elektrisk kortslutning.

Använd endast en förlängningskabel som är klassad för produktens elektriska
belastning.

Koppla ur nätkabeln innan du ansluter och kopplar från kontrollpanelen.

Säkerställ att SMART-produktens nätkabel alltid finns tillgänglig.

Koppla ur nätkabeln om SMART-produkten inte fungerar korrekt.

Se till att det finns ett elektriskt uttag i närheten av SMART-produkten och att det är
lättåtkomligt under användning.

Överskrid inte arbetscykeln som står skriven på produktens etikett.

Minska riskerna för brand eller elektriska stötar genom att inte exponera SMART-
produkten för regn eller fukt.

Använd inte produkten om nätkabeln är skadad. Byt endast ut en skadad nätkabel
med en ny från SMART Technologies eller en kvalificerad servicetekniker.

Varken modifiera eller ändra kontrollenheten eller handbrytarna.

Varken modifiera eller ändra kontrollenheten eller handbrytarna.

Låt endast kvalificerade servicetekniker underhålla SMART-produkten. Om någon
annan underhåller produkten så upphävs garantin.

Överlåt allt underhåll till kvalificerad servicepersonal. Underhåll är nödvändig när
apparaten skadats på något sätt, t.ex. om nätsladden eller stickproppen skadats,
om vätska spillts op apparaten eller om föremål fallit in i apparaten, om apparaten
utsatts för regn eller fukt, om den inte fungerar normalt, eller om den har tappats.

Använd endast tillbehör och reservdelar i original. Användning av andra tillbehör
och delar upphäver garantin.

Denna produkt kan innehålla ämnen som potentiellt är SVHC-ämnen enligt EU:s
REACH-förordning (EG) 1907/2006. Besök https://echa.europa.eu/scip-database
för senaste information.
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